


Comité d’organisation des Jeux Olympiques de la Jeunesse de Nanjing

Brochure Explicative des Sports

Tennis



Nous avons fait tous les efforts possibles pour nous assurer 
que les informations contenues dans cette brochure soient 
exactes et à jour au moment de sa publication. Veuillez 
cependant noter que la brochure comporte de nombreux 
aspects et des modifications pourront intervenir entre la date 
de sa publication et les Jeux. Les délégations sont priés 
de se référer au site officiel de Nanjing 2014 et consulter 
le Centre d'information des événements (EIC) situé au YOV 
(Village olympique de la jeunesse) et le SID (Comptoir 
d’informations sportives) installé sur le site de compétition 
pour des informations détaillées et à jour qui ne sont pas 
présentées dans cette brochure. 



À propos des Brochures explicatives des sports

Les Brochures explicatives des sports que vous allez lire 

vous présentent en détail chaque sport qui sera pratiqué en 

compétition aux Jeux Olympiques de la Jeunesse, Nanjing 

2014. Elles fournissent également des informations dans des 

domaines clés qui peuvent être intéressants ou importants pour 

toutes les équipes participantes. 

Chaque brochure est divisé en plusieurs sections:

des informations sportives spécifiques sur des sujets tels que 

le format et le calendrier des compétitions, l’entraînement et le 

système de qualification, les cordonnées utiles. 

Toutes les informations contenues dans cette brochure 

explicative sont correctes au moment de leur publication. 

Veuillez cependant noter que des informations pourront être 

modifiées entre cette date et les Jeux. Il est conseillé aux 

CNO de consulter le site officiel des 2es Jeux Olympiques 

de la Jeunesse d’été, Nanjing 2014 pour les mises à jour 

importantes. 

Nous vous souhaitons par avance un bon séjour à Nanjing.
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1. Coordonnés utiles

1.1 FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE TENNIS (ITF)
Président : M. Francesco Ricci Bitti
Vice-président exécutive : M. Juan Margets
Adresse postale : Bank Lane, Roehampton, 
		     London SW15 5XZ
                             Grande-Bretagne
Tél. : +44 20 8878 6464
Fax : +44 20 8392 4737
E-mail : info@itftennis.com
Site Internet : www.itftennis.com

1.2 ASSOCIATION CHINOISE DE TENNIS (CTA)
Vice-président & Secrétaire général : Mme Sun Jinfang
Adresse postale : No.9, Tiyuguan Road, Dongcheng District, 
                             Beijing 100763, 
                             Chine
Tél. : +86 10 6715 8622
Fax : +86 10 6711 4096
E-mail : cta@tennis.org.cn
Site Internet : www.tennis.org.cn

1.3 PERSONNE DE LA FI À CONTACTER POUR LES JOJ
Nom : Luca Santili
Adresse postale : Bank Lane, Roehampton, 
		     London SW15 5XZ
                             Grande-Bretagne
Tél. : +44 20 8392 4695
Fax : +44 20 8392 4737
E-mail : Luca.Santili@itftennis.com
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1.4 DÉLÉGUÉ D’ÉVÉNEMENT
Nom : M. Luca SANTILLI
Address postale : Bank Lane, Roehampton, 
		     London SW15 5XZ
                             Grande-Bretagne
Tél. : +44 20 8878 6464
Fax : +44 20 8392 4737
E-mail : Luca.Santilli@ITFTennis.com

1.5 DIRECTION DE LA COMPÉTITION 
Directeur de la compétition : M. Jiang Hongwei
Tél. : +86 25 8475 5899
E-mail : jhw@tennis.org.cn

Directeur adjoint de la compétition : M. Wan Jianbin
Tél. : +86 10 67163472
E-mail : wjb@tennis.org.cn

Assistant de directeur de la compétition : Song Hu
Tél. : +86 150 7789 8868
E-mail : songhu@nanjing2014.org

2. Activités et dates importantes
 

Date Heure Réunion Lieu

15 août 15:00
Réunion des chefs 

d'équipe
Salle de presse de conférence sur le site 

15 août 16:00 Tirage au sort officiel Salle de presse de conférence sur le site
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3. Épreuves et quotas

3.1 ÉPREUVES 

Épreuves masculines (2) Épreuves féminines (2) Épreuves mixtes (1)

Simple Simple Double mixte

Double Double

3.2 QUOTAS

Catégorie
Places de 

qualification
Places pour  pays 

hôte
Places 

d'universalité
Total

Homme 28 1 3 32

Femme 28 1 3 32

Total 56 2 6 64

3.3 QUOTA DU CNO 

Quota maximal par CNO

Hommes 2

Femmes 2

Total 4

4. Système de qualification

4.1 ADMISSION DES ATHLÈTES
• N’importe quel joueur de tennis peut participer au processus 
d’inscription au tournoi de tennis des Jeux Olympiques de la 
Jeunesse à condition qu’il ait un bon classement auprès de sa 
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fédération nationale et de la Fédération internationale de tennis 
(ITF). Chaque joueur devra être disponible pour la sélection afin de 
représenter son pays à n’importe quel championnat international 
par équipes de la fédération durant le cycle olympique précédant le 
tournoi de tennis des Jeux Olympiques de la Jeunesse.
• Pour être admis aux Jeux Olympiques de la Jeunesse, les athlètes 
doivent être nés entre le 1er janvier 1996 et le 31 décembre 1999. 
• Seuls les CNO des pays dont les fédérations nationales de tennis 
étaient affiliées à l’ITF avant le 1er janvier 2014 pourront désigner 
des joueurs pour le tournoi de tennis des Jeux Olympiques de la 
Jeunesse d’été en 2014. Aux fins de ces admissions, les membres 
de plein droit et les membres associés de l’ITF pourront participer au 
processus d’inscription.

4.2 PRINCIPES DE QUALIFICATION 
4.2.1 Simple

28 athlètes pour le simple garçons et 28 athlètes pour le simple filles 
se qualifieront comme suit :
• 12 qualifications directes attribuées aux athlètes les mieux classés 
sur la base du classement mondial junior de l’ITF au 9 juin 2014. 
• 16 qualifications sur la base du quota de répartition régionale de la 
Coupe Davis junior 2014 de l’ITF et de la Fed Cup Junior (à publier 
en janvier 2014) attribuées aux athlètes suivants les mieux classés de 
la région respective sur la base du classement mondial junior de l’ITF 
• Les joueurs classés parmi les 450 premiers de l’ATP ou les 200 
premières de la WTA dans le classement professionnel en simple au 9 
juin 2014 se qualifieront toujours parmi les 12 premières qualifications 
directes. Si leur nombre dépasse le quota de 12 athlètes, ces athlètes 
seront qualifiés dans le cadre des 16 qualifications régionales 
suivantes. 
Le tirage au sort aura lieu le vendredi 15 août 2014.
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4.2.2 Double

Tous les joueurs participant au tournoi de simple prendront part au 
tournoi de double. Il pourra y avoir au maximum une (1) équipe par 
CNO et par sexe et un maximum de 16 équipes au total. Les équipes 
de double devront s’inscrire sur place. 
Le tirage au sort aura lieu le vendredi 15 août 2014 en même 
temps que celui pour le simple. Les équipes seront composées 
conformément à la répartition régionale/par zone de l’ITF dans l’ordre 
suivant : 
- Même pays
- Même continental 
- Même zone continentale
- Équipes intercontinentales 

4.2.3 Double mixte

Tous les joueurs participant au tournoi de simple prendront part au 
tournoi de double. Il pourra y avoir au maximum deux (2) équipes par 
CNO et un maximum de 32 équipes au total. Les équipes de double 
mixtes devront s’inscrire sur place. 
Le tirage au sort aura lieu le vendredi 15 août 2014 en même temps 
que pour le simple et le double. Les équipes seront composées 
conformément à la répartition régionale/par zone de l’ITF dans l’ordre 
suivant : 
- Même pays
- Même continental 
- Même zone continentale
- Équipes intercontinentales 

4.3 REPRÉSENTATION DU PAYS HÔTE
Deux places (un garçon et une fille) seront disponibles pour le 
pays hôte, à condition que les joueurs concernés occupent le rang 
minimum au classement mondial junior de l’ITF (150 premiers pour les 



6

garçons et les filles) ou aux classements professionnels en simples 
(450 premiers de l’ATP ou 200 premières de la WTA). 

4.4 PLACES D'UNIVERSALITÉ
Pour pouvoir recevoir des places d’universalité, les athlètes doivent 
remplir les critères d’admission définis au point 4.1 du présent 
document. 
Six places (trois garçons et trois filles) seront disponibles. 

5. Période de qualification

Date Échéance

Mars 2013
Validation de l'attribution finale des places d'universalité par la 
commission tripartite des JOJ

1er avril 2013– 8 juin
2014

Période de qualification pour les JOJ 

9 juin 2014
Date des classements mondiaux juniors de l’ITF et professionnels 
utilisés pour déterminer la qualification directe

11 juin 2014
L’ITF communiquera aux fédérations nationales/CNO le nom des 
joueurs admissibles et distribuera les formulaires d’inscription des 
joueurs

25 juin 2014
Les fédérations nationales/CNO confirmeront l’inscription des 
joueurs admissibles

29 juin 2014 L’ITF confirmera la liste de qualification finale

8 juillet 2014
Date limite de réception des formulaires d’inscription nomintatifs 
pour tous les sports

16 – 28  août 2014 2es Jeux Olympiques de la Jeunesse d’été – Nanjing 2014

6. Format de la compétition

La compétition de tennis aux Jeux Olympiques de la Jeunesse de 
Nanjing 2014 se composera d’un tournoi masculin et féminin en 
simple et en double et double mixte. Tous les tournois se dérouleront 
selon le principe de l’élimination directe. Chaque tournoi masculin 
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et féminin en simple sera disputé par 32 joueurs, et chaque tournoi 
masculin et féminin en double par 16 équipes, et chaque tournoi en 
double mixte par 32 équipes.
La compétition de tennis des Jeux Olympique de la Jeunesse  de 
Nanjing 2014 se dérouleront du dimanche 17 août au dimanche 24 
août à l’Académie de Tennis de Chine.
Le nombre maximum de joueurs pouvant participer à la compétition 
de tennis est fixée à 64 par la Fédération Internationale de Tennis et 
le CIO.

6.1 SIMPLE
Huit joueurs sont têtes de série et les 24 autres joueurs sont tirés au 
sort. Le vainqueur de chaque match accède au tour suivant. Les 
perdants du premier tour sont éliminés. Les gagnants des deux demi-
finales accèdent au match de la médaille d’or ( finale). Le vainqueur 
de ce match reçoit la médaille d’or et le perdant la médaille d’argent. 
Les perdants des deux demi-finales s’affrontent pour la médaille de 
bronze.
Tous les matchs se disputeront au meilleur des trois manches avec 
jeu décisif. 

6.2 DOUBLE
Quatre équipes sont têtes de série et les 12 autres équipes sont tirées 
au sort. Les vainqueurs de chaque match accèdent au tour suivant. 
Les perdants sont éliminés. Les équipes qui remporteront les deux 
demi-finales disputeront la médaille d’or en finale. Les vainqueurs 
de ce match reçoivent la médaille d’or et les perdants la médaille 
d’argent. Les perdants des deux demi-finales s’affrontent pour la 
médaille de bronze. 
Tous les matches se disputeront à deux manches avec jeu décisif 
et d’un super jeu décisif (jusqu’à 10 points) remplaçant la troisième 
manche. Le système du No-Ad (no advantage) sera utilisé.
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6.3 DOUBLE MIXTE
Huit équipes sont têtes de série et les 24 autres équipes sont tirées 
au sort. Les vainqueurs de chaque match accèdent au tour suivant, 
Les perdants de chaque match seront éliminés. Les équipes qui 
remporteront les deux demi-finales se disputeront la médaille d’or en 
finale. Les vainqueurs de ce match reçoivent la médaille d’or et les 
perdants la médaille d’argent. Les équipes perdantes des deux demi-
finales s’affrontent pour la médaille de bronze. 
Tous les matches se disputeront à deux manches avec jeu décisif 
et d’un super jeu décisif (jusqu’à 10 points) remplaçant la troisième 
manche. Le système du No-Ad sera utilisé. 

6.4 TIRAGE AU SORT
Le tirage au sort sera effectué en public par l’ITF pas plus tard 
que 24 heures avant le début de la compétition de tennis des Jeux 
Olympiques de la Jeunesse de Nanjing 2014. Quand c'est possible, 
deux joueurs d’un même CNO ne seront pas placés dans le même 
demi-tableau. 

7. Règles de la compétition et procédures

Les compétitions de tennis des Jeux Olympiques de la Jeunesse se 
dérouleront en accord avec les règles du tennis de l’ITF, au règlement 
du circuit junior de l’ITF et la Charte olympique, qui seront en vigueur 
aux Jeux Olympiques de la Jeunesse 2014. 
Conformément à la Charte olympique, l’ITF assume la responsabilité 
du contrôle technique et de la gestion de son sport aux Jeux 
Olympiques de la Jeunesse.

7.1 RÈGLE DU JEU DÉCISIF
La règle du jeu décisif sera appliquée dans toutes les manches sauf 
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dans les épreuves en double où la troisième manche sera remplacée 
par un super jeu décisif à 10 points.

7.2 CODE DE CONDUITE
Le Code de Conduite de l’ITF détaillé dans le règlement du circuit 
junior de l’ITF 2014 sera en vigueur lors de la compétition de tennis 
des Jeux Olympiques de la Jeunesse.

7.3 APPELS
Comme détaillé dans le Code de Conduite 2014 du règlement du 
circuit junior de l’ITF 2014, il est possible de faire appel au tennis. Le 
résultat est final après le match avec confirmation du juge-arbitre.

8. Tenue et équipement 

La tenue portée et l’équipement utilisée par les athlètes et les autres 
participants à la compétition de tennis des Jeux Olympiques de la 
Jeunesse devront été conformes à la constitution et au règlement 
technique de l’ITF et au texte d’application de la Règle 50 de la 
Charte olympique.

9. Contrôle du dopage 

L’équipe de contrôle du dopage de Nanjing 2014 sera chargée de 
planifier et de mettre en œuvre le programme de contrôle du dopage 
conformément au Code mondial antidopage, aux Règles antidopage 
du CIO et aux autres normes internationales en vigueur.
Le programme de contrôle du dopage précisera les activités de 
contrôle du dopage qui seront mises en œuvre lors des Jeux, y 
compris les procédures de notification, le prélèvement d'échantillons, 
le stockage et le transport au laboratoire de l’Agence antidopage de 
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Chine agréée par l'Agence mondiale antidopage.
Le programme a pour objectif de maintenir la dignité du mouvement 
olympique et de protéger le droit fondamental des athlètes de 
participer aux sports propres, afin de promouvoir la santé, la justice 
et l’égalité des athlètes dans les événements sportifs. 
Les échantillons biologiques, y compris les échantillons d'urine et de 
sang, seront prélevés auprès des athlètes sélectionnés depuis le jour 
d’ouverture officielle du YOV jusqu’au jour de la cérémonie de clôture 
de Nanjing 2014 (du 12 août au 28 août 2014). Tous les échantillons 
seront envoyés au laboratoire de l’Agence antidopage de Chine pour 
analyse.

10. Site de compétition 

Nom Distance du YOV Temps de route Capacité

Académie de tennis de Chine 
(CTA)

31km 40min 2 000

11. Calendrier de la compétition 

Jour 1  17août  (Dimanche)

Début: 15h00 
Simple Hommes - 1er tour (16 matches)
Double Femmes - 1er tour (8 matches)

Jour 2 18 août (Lundi)

Début: 15h00 
Simple Femmes - 1er tour (16 matches)
Double Hommes - 1er tour (8 matches)

Jour 3 19 août ( Mardi)

Début: 15h00
Simple Hommes - 2e tour (8 matches)
Double Femmes - Quarts de finale (4 matches)
Double Mixte  - 1er tour (16 matches)
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Jour 4 20 août ( Mercredi)

Début: 15h00
Single Hommes - Quarts de finale (4 matches)
Simple Femmes - 2e tour (8 matches)
Double Hommes - Quarts de finale (4 matches)
Double Femmes - Demi-finale (2 matches)

Jour 5 21août (Jeudi)

Début: 15h00 
Simple Hommes - Demi-finale (2 matches)
Simple Femmes - Quarts de finale (4 matches)
Double Mixte - 2e tour ( 8 matches)

Jour 6 22 août (Vendredi)

Début: 15h00
Simple Hommes - Match pour la médaille de bronze (1 match)
Simple Femmes - Demi-finale (2 matches)
Double Hommes - Demi-finale (2 matches)
Double Femmes - Match pour la médaille bronze (1 match)
Double Mixte - Quarts de finale (4 matches)

Jour 7 23 août ( Samedi)

Debut: 15h00
Simple Hommes - Match pour la médaille d’or (1 match)
Simple Femmes - Match pour la l médaille bonze (1 match)
Double Hommes - Match pour la médaille bronze (1 match)
Double Femmes - Match pour la médaille d’or (1 match)
Double Mixte - Demi-finale (2 matches)

Jour 8 24 août  (Dimanche)

Debut: 15h00
Simple Femmes - Match pour la médaille d’or (1 match)
Double Mixte - Match pour la médaille de Bronze (1 match)
Double Hommes - Match pour la médaille d’or (1 matche)
Double Mixte - Match pour la médaille d’or (1 match )             

Ce calendrier est susceptible d’être modifié en fonction des inscriptions finales. 
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12. Informations relatives aux sessions d’entraînement 
 
12.1 SITE D’ENTRAÎNEMENT 

Nom Distance du YOV Temps de route Capacité

Académie de tennis de Chine 
(CTA)

31km 40min 2 000

12.2 POLITIQUES EN MATIÈRER D'ENTRAÎNEMENTS 
Les infrastructures d’entraînement sont à la disposition des joueurs 
depuis le jour de l’ouverture du Village olympique de la jeunesse 
(YOV) (le 12 qoût 2014) et jusqu’ à la cérémonie de clôture des Jeux 
Olympiques de la Jeunesse Nanjing 2014 (le 28 août 2014 ).
Toutes les sessions d’entraînement avant la compétition seront 
assignées sous la supervision du superviseur du site d’entraînement. 
Toutes les sessions d’entraînement durant la période de Jeux seront 
assignées par l’arbitre de l’ITF.
Le service de réservation de sessions d’entraînement se trouve au 
Centre d’information des événements (EIC) du YOV et au SID sur le site.

13. Médailles

Le gagnant de la finale, le perdant de la finale et le gagnant du match 
pour la médaille de bronze recevront respectivement une médaille 
d’or, une médaille d’argent et une médaille de bronze.
 

14. Cérémonies des vainqueurs 

Les cérémonies des vainqueurs seront organisées en accord avec 
les réglementations prévues dans le Manuel d’événement des JOJ du 
CIO. 
Les cérémonies des vainqueurs auront lieu à la fin de chaque finale 
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sur l'aire de compétition (FOP). Les médaillés seront invités sur un 
podium pour recevoir les médailles et les mascottes selon l'ordre 
suivant : le bronze, l’argent et enfin l’or. Lors de la cérémonie, l’hymne 
du CNO du/des médaillé(s) d’or sera joué, et pendant ce temps les 
drapeaux des CNO des médaillés seront hissés. Pour les épreuves 
rassemblant des équipes internationales, le drapeau du CIO sera 
hissé et l’hymne du CIO sera joué.




